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GONDOLUNK ÖNRE
Köszönjük, hogy Electrolux terméket vásárolt. Ön olyan készülék tulajdonosa lett, mely mögött több évtizedes
szakmai tapasztalat és innováció áll. Rendkívüli tudását és stílusos megjelenését az Ön igényei ihlették.
Valahányszor csak használja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudás a siker garanciája.

Köszöntjük az Electrolux világában.
Látogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk:
www.electrolux.com

További előnyökért regisztrálja készülékét:
www.electrolux.com/productregistration

Kiegészítők, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.electrolux.com/shop

VÁSÁRLÓI TÁMOGATÁS ÉS SZERVIZ
Kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk.
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok.
Ezek az információk az adattáblán olvashatók. Típus, Termékszám, Sorozatszám.

Figyelmeztetés - Biztonsági információk
Általános információk és tanácsok
Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Az üzembe helyezés és használat előtt gondo‐
san olvassa el a mellékelt útmutatót. A nem
megfelelő üzembe helyezés vagy használat által
okozott károkért nem vállal felelősséget a gyártó.
További tájékozódás érdekében tartsa elérhető
helyen az útmutatót.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal élő
személyek biztonsága

VIGYÁZAT
Fulladás, sérülés vagy tartós rokkant‐
ság kockázata.

• Ne engedje, hogy a készüléket csökkent fizi‐
kai, értelmi vagy mentális képességű, illetve
megfelelő tapasztalatok és ismeretek híján lé‐
vő személy használja, beleértve a gyermek‐
eket is. Ha ilyen személyek használják a ké‐
szüléket, a biztonságukért felelős személynek
kell őket felügyelnie, illetve a készülék hasz‐
nálatára vonatkozóan útmutatást kell biztosí‐
tani számukra.

• Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a ké‐
szülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson távol a
gyermekektől.

• Minden mosószert tartson távol a gyermekek‐
től.

• A gyermekeket és kedvenc háziállatokat tart‐
sa távol a készüléktől, amikor az ajtaja nyitva
van.

1.2 Üzembe helyezés
• Távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
• Ne helyezzen üzembe, és ne is használjon

sérült készüléket.
• Ne helyezze üzembe a készüléket olyan he‐

lyen, ahol a hőmérséklet 0 °C alatt van.
• Tartsa be a készülékhez mellékelt üzembe

helyezési útmutatóban foglaltakat.

Elektromos csatlakoztatás
VIGYÁZAT
Tűz- és áramütésveszély.

• A készüléket kötelező földelni.
• Ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő

elektromos adatok megfelelnek-e a háztartási

hálózati áram paramétereinek. Amennyiben
nem, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz.

• Mindig megfelelően felszerelt, áramütés ellen
védett aljzatot használjon.

• Ne használjon hálózati elosztókat és hosszab‐
bító kábeleket.

• Ügyeljen a hálózati csatlakozódugó és a háló‐
zati kábel épségére. Amennyiben a készülék
hálózati vezetékét ki kell cserélni, a cserét sa‐
ját szervizünknél végeztesse el.

• Csak az üzembe helyezés befejezése után
csatlakoztassa a hálózati csatlakozódugót a
hálózati csatlakozóaljzatba. Ügyeljen arra,
hogy a hálózati dugasz üzembe helyezés után
is könnyen elérhető legyen.

• A készülék csatlakozásának bontására, soha
ne a hálózati kábelnél fogva húzza ki a csatla‐
kozódugót. A kábelt mindig a csatlakozódugó‐
nál fogva húzza ki.

• Nedves kézzel ne érintse meg a hálózati ká‐
belt és a csatlakozódugót.

• A készülék megfelel az EGK irányelveinek.

Vízhálózatra csatlakoztatás
• Ügyeljen arra, hogy ne okozzon sérülést a víz‐

csöveknek.
• Mielőtt új vagy hosszabb idő óta nem használt

csövekhez csatlakoztatja a készüléket, addig
folyassa a vizet, amíg az teljesen ki nem tisz‐
tul.

• A készülék első használata előtt ellenőrizze,
hogy nincs-e szivárgás.

• A befolyócső biztonsági szeleppel, valamint
dupla bevonattal ellátott belső vezetékkel ren‐
delkezik.

VIGYÁZAT
Veszélyes feszültség.

• Ha a befolyócső megsérül, akkor azonnal húz‐
za ki a csatlakozódugót a fali csatlakozóaljzat‐
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ból. Forduljon a márkaszervizhez a befolyócső
cseréje érdekében.

1.3 Használat
• A készülék háztartási és hasonló célú haszná‐

latra készült, például:
– üzletek, irodák és egyéb munkahelyeken ki‐

alakított személyzeti konyhák
– Tanyaházak
– Hotelek, motelek és egyéb lakás céljára

szolgáló ingatlanok esetén az ügyfelek szá‐
mára

– Szállások reggelivel.

VIGYÁZAT
Sérülés-, égés-, áramütés- és tűzve‐
szély.

• Ne változtassa meg a készülék műszaki jel‐
lemzőit.

• Lefelé fordítva vagy vízszintes irányba tegye a
késeket és a hegyes evőeszközöket az
evőeszközkosárba.

• A beleütközés elkerülésének megelőzésére,
ne hagyja nyitva felügyelet nélkül a készülék
ajtaját.

• Ne üljön vagy álljon rá a nyitott ajtóra.

• A mosogatógépben használt mosogatószerek
veszélyesek. Tartsa be a mosogatószer cso‐
magolásán feltüntetett utasításokat.

• Ne igyon a készülékben lévő vízből, és ne
játsszon vele.

• Az edényeket a mosogatógépből csak a mo‐
sogatóprogram lejárta után vegye ki. Mosoga‐
tószer maradhat az edényeken.

• A készülékből forró gőz szabadulhat ki, ha az
ajtót mosogatóprogram futása közben kinyitja.

• Ne tegyen gyúlékony anyagot vagy gyúlékony
anyaggal szennyezett tárgyat a készülékbe,
annak közelébe, illetve annak tetejére.

• A készülék tisztításához ne használjon vízsu‐
garat vagy gőzt.

1.4 Ártalmatlanítás
VIGYÁZAT
Sérülés- vagy fulladásveszély.

• Bontsa a készülék hálózati csatlakozását.
• Vágja le a hálózati tápkábelt, és helyezze a

hulladékba.
• Szerelje le az ajtókilincset, hogy megakadá‐

lyozza gyermekek és kedvenc állatok készü‐
lékben rekedését.

2. TERMÉKLEÍRÁS

12

1 2 3

458 10 679 11
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1 Munkafelület
2 Felső szórókar
3 Alsó szórókar
4 Szűrők
5 Adattábla
6 Sótartály

7 Vízkeménység-tárcsa
8 Öblítőszer-adagoló
9 Mosogatószer-adagoló
10 Evőeszköztartó
11 Alsó kosár
12 Felső kosár

3. KEZELŐPANEL

5 4

1 2

6 3

1 Be-/kikapcsolt állapot visszajelző
2 Programjelölő
3 Visszajelzők

4 Időkésleltetés gomb
5 Indítás gomb
6 Programválasztó gomb

Visszajelzők Leírás
Mosogatási fázis visszajelző.

Szárítási fázis visszajelző.

Program vége visszajelző.

Só visszajelző. A program működése során ez a visszajelző
nem világít.
Öblítőszer visszajelző. A program működése során ez a vis‐
szajelző nem világít.
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4. PROGRAMOK
Program1) Szennyezettség

mértéke
Töltet típusa

Program
szakaszok

Időtartam
(perc)

Energia‐
fogyasz‐
tás
(kWh)

Víz
(l)

A Erős szennye‐
zettség
Edények,
evőeszközök,
lábasok és faze‐
kak

Előmosogatás
Főmosogatás 70
°C-on
Öblítés
Szárítás

85 - 95 1.8 - 2.0 18 - 20

B Normál szennye‐
zettség
Edények és
evőeszközök

Főmosogatás 65
°C-on
Öblítés
Szárítás

105 - 115 1.6 - 1.9 18 - 20

C2) Friss szennye‐
zettség
Edények és
evőeszközök

Főmosogatás 65
°C-on
Öblítés

30 0.8 9

D3) Normál szennye‐
zettség
Edények és
evőeszközök

Előmosogatás
Főmosogatás 50
°C-on
Öblítés
Szárítás

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

E4) Összes Előmosogatás 12 0.1 5
1) A víz nyomása és hőmérséklete, a hálózati feszültség ingadozásai, a beállítások és az edények

mennyisége módosíthatja a program időtartamát és a fogyasztási értékeket.
2) Ezzel a programmal frissen szennyezett edényeket mosogathat el. Rövid idő alatt is kiváló eredményt

nyújt.
3) A programmal a leghatékonyabb víz- és áramfelhasználás mellett mosogathatja el a normál mértékben

szennyezett edényeket és evőeszközöket. (Ezt a programot használják tesztprogramként a bevizsgáló
intézetek.)

4) Ezzel a programmal gyorsan leöblítheti az edényeket. Így megakadályozza, hogy az ételmaradék
rászáradjon az edényekre, és kellemetlen szagok képződjenek.
Ehhez a programhoz ne használjon mosogatószert.

Tájékoztatás a bevizsgáló intézetek számára
A bevizsgálás elvégzéséhez szükséges összes információ megszerzéséhez küldjön egy e-mailt a
következő címre:
info.test@dishwasher-production.com
Jegyezze fel az adattáblán található termékszámot (PNC).

5. AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
1. Ellenőrizze, hogy a vízlágyító szintje megfe‐

lel-e a környékén használt víz keménységé‐
nek. Szükség esetén módosítsa a vízlágyító
beállítását. A használt víz keménységére vo‐

natkozó tájékoztatásért lépjen kapcsolatba a
helyi vízszolgáltatóval.

2. Töltse fel sótartályt.
3. Töltse fel az öblítőszer-adagolót.
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4. Nyissa ki a vízcsapot.
5. A készülékben gyártási maradványok lehet‐

nek. Az eltávolításukhoz indítson el egy mo‐

sogatóprogramot. Ne használjon mosogató‐
szert, és ne töltse meg a kosarakat.

5.1 A vízlágyító beállítása

Vízkeménység Vízlágyító
beállítás

Német
fok

(°dH)

Francia
fok

(°fH)

mmol/l Clarke
fok

Kézi moso‐
gatás

Elektro‐
nika

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)

1) Gyári helyzet.
2) Ezen a szinten ne használjon sót.

Manuálisan és elektronikusan kell beál‐
lítania a vízlágyítót.

Manuális beállítás
A vízkeménység-tárcsát forgassa el az 1. vagy 2.
állásba.

Elektronikus beállítás
1. Ellenőrizze, hogy a programválasztó gom‐

bon lévő programjelölő a Be/Ki visszajelzőre
mutat-e.

2. Tartsa lenyomva az indítás gombot. Ekkor
forgassa el a programválasztó gombot az
óramutató járásával megegyező irányba,
amíg a programjelölő egy vonalba nem kerül
a kezelőpanelen lévő első mosogatóprog‐
rammal.

3. Engedje fel az Indítás gombot, amikor a Be/
Ki és az Indítás visszajelző villogni kezd.
• A Program vége jelzőfény szaggatottan

kezd villogni. A villanások száma a vízlá‐
gyító szintjét jelzi, pl: 5 villanás + szünet +
5 villanás = 5. szint.

4. A vízlágyító szintjének beállításához nyomja
meg az Indítás gombot. Az Indítás gomb
minden megnyomásakor a beállítás a követ‐
kező szintre lép.
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5. A beállítás jóváhagyásához forgassa el a
programválasztó gombot addig, amíg a prog‐
ramjelölő a Be/Ki visszajelzőre nem mutat.

5.2 A sótartály feltöltése
1. Csavarja le a kupakot az óramutató járásá‐

val ellenkező irányba, és nyissa ki a sótar‐
tályt.

2. Öntsön 1 liter vizet a sótartályba (csak az
első alkalommal).

3. Töltse fel a sótartályt regeneráló sóval.
4. Távolítsa el a sótartály nyílása körül lévő

sót.
5. A sótartály visszazárásához tekerje a kupa‐

kot az óramutató járásával megegyező
irányba.

FIGYELEM
Víz és só juthat ki a töltés során a sótar‐
tályból. Korrózióveszély. Ennek mega‐
kadályozására, a sótartály feltöltése
után indítson el egy programot.

5.3 Az öblítőszer-adagoló feltöltése

MAX

1234+ -

A B

D
C

1. Nyomja meg a kioldó gombot (D) a fedél (C)
felnyitására.

2. Töltse fel az öblítőszer-adagolót (A), de ne
lépje túl a „max” jelzést.

3. A kiömlött öblítőszert nedvszívó törlőkendő‐
vel távolítsa el, hogy a mosogatóprogram
alatt megakadályozza a túlzott habképző‐
dést.

4. Zárja le a fedelet. Ellenőrizze, hogy retesze‐
lő helyzetben van-e a kioldó gomb.

Elfordíthatja az adagolt mennyiség vá‐
lasztókapcsolót (B) 1 (legkisebb men‐
nyiség) és 4 (legnagyobb mennyiség)
helyzetek közötti beállítására.

6. NAPI HASZNÁLAT
1. Nyissa ki a vízcsapot.
2. Forgassa addig a programválasztó gombot,

míg a programjelölő a kiválasztott program‐
hoz nem ér. Ellenőrizze, hogy a készülék be‐
állítás üzemmódban van-e; lásd a „Program
kiválasztása és elindítása” című részt. Állítsa

be a töltet típusának és a szennyeződés
mértékének megfelelő programot.
• Ha világít a só visszajelző, akkor töltse fel

a sótartályt.
• Ha világít az öblítőszer-adagoló visszajel‐

ző, akkor töltse fel az öblítőszer-adagolót.
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3. Pakolja meg megfelelően a kosarakat.
4. Töltse be a mosogatószert.

5. Indítsa el a programot.

6.1 A mosogatószer használata

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. Nyomja meg a kioldó gombot (B) a fedél (C)
felnyitásához.

2. Tegyen mosogatószert az adagolóba (A).
3. Ha előmosogatási fázissal rendelkező mo‐

sogatóprogramot használ, tegyen egy kevés
mosogatószert a készülék ajtajának belsejé‐
be.

4. Ha mosogatószer-tablettát használ, tegye a
tablettát a mosogatószer-adagolóba (A).

5. Zárja le a fedelet. Ellenőrizze, hogy retesze‐
lő helyzetben van-e a kioldó gomb.

6.2 Program kiválasztása és
elindítása

Beállítási mód
Egy program elindításához a készülék‐
nek beállítás üzemmódban kell lennie.

• Forgassa el a programválasztó gombot, amíg
a programjelölő a kezelőpanel egyik mosoga‐
tóprogramjára nem mutat. Amennyiben a Be/
Ki visszajelző világít, és a program állapotjel‐
ző fényei villogni kezdenek, a készülék beállí‐
tási üzemmódban van.

• Forgassa el a programválasztó gombot, amíg
a programjelölő a kezelőpanel egyik mosoga‐
tóprogramjára nem mutat. Amennyiben a Be/
Ki és az Indítás visszajelző világít, és egy álla‐
potjelző fény folyamatosan világít, a készülék
nincs beállítási üzemmódban.

A készülék beállítás üzemmódba állításához
nyomja be és tartsa lenyomva az Indítás gombot,
amíg az indításjelző kialszik, és a program álla‐
potjelző fényei villogni kezdenek.

Egy program késleltetett indítás
nélküli indítása
1. Nyissa ki a vízcsapot.
2. Csukja be a készülék ajtaját.
3. Forgassa addig a programválasztó gombot,

míg a programjelölő a kiválasztott program‐
hoz nem ér.
• A be/ki visszajelző világítani kezd.
• A beállított mosogatóprogram állapotjelző

fényei villogni kezdenek.

4. Nyomja meg az Indítás gombot. A program
elindul.
• Az Indítás visszajelző világítani kezd.
• Csak az aktív fázis visszajelzője világít.

Egy program késleltetett indítással
való indítása
1. Állítsa be a programot.
2. A program 3 órával való késleltetéséhez

nyomja meg a Késleltetés gombot. A Késlel‐
tetés visszajelző világítani kezd.

3. Nyomja meg az Indítás gombot. Elkezdődik
a visszaszámlálás.
• Az Indítás visszajelző világítani kezd.
• A beállított program állapot visszajelzői ki‐

alszanak.
• Amikor a visszaszámlálás befejeződött, auto‐

matikusan megkezdődik a mosogatóprogram
végrehajtása.
– Bekapcsol az aktív fázis visszajelzője.

Ajtónyitás a készülék működése alatt
Ha kinyitja az ajtót, akkor leáll a készülék. Ami‐
kor ismét becsukja az ajtót, a visszaszámlálás a
megszakítási ponttól folytatódik.

Visszaszámlálás alatt a Késleltetett
indítás leállítása
1. Tartsa lenyomva az Indítás gombot, amíg az

indításjelző és a késleltetett indítás jelzőfé‐
nye ki nem alszik.
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• A beállított mosogatóprogram állapotjelző
fényei villogni kezdenek.

2. Nyomja meg az Indítás gombot. A program
elindul.
• Az Indítás visszajelző világítani kezd.
• Csak az aktív fázis visszajelzője világít.

A program törlése
Nyomja be és tartsa lenyomva az Indítás gom‐
bot, amíg az indításjelző kialszik, és a program
állapotjelző fényei villogni kezdenek.

Egy új mosogatóprogram elindítása
előtt ellenőrizze, hogy van-e mosogató‐
szer a mosogatószer-adagolóban.

Miután a program véget ért
Amikor a mosogatóprogram befejeződött, a
Program vége kijelző világítani kezd.Ha nem

kapcsolja ki a készüléket 3 percen belül, akkor
csak a be/ki visszajelző fog égve maradni. Ez se‐
gít az energiafogyasztás csökkentésében.
1. Kapcsolja ki a készüléket. Forgassa a prog‐

ramválasztó gombot, amíg a programjelölő a
Be/Ki visszajelzőhöz nem ér.

2. Zárja el a vízcsapot.

Figyelem
• A kipakolás előtt várja meg, amíg az edények

kihűlnek. A forró edények könnyebben meg‐
sérülnek.

• Először az alsó kosarat, majd a felső kosarat
ürítse ki.

• Lehetséges, hogy víz van a készülék oldalfa‐
lain és ajtaján. A rozsdamentes acél hama‐
rabb lehűl, mint az edények.

7. HASZNOS TANÁCSOK ÉS JAVASLATOK
7.1 A vízlágyító
A kemény víz nagy mennyiségű ásványi anyagot
tartalmaz, amely károsíthatja a készüléket, és
gyenge mosási eredményhez vezet. A vízlágyító
semlegesíti ezen ásványi anyagokat.
A regeneráló só tartja tisztán és jó állapotban a
vízlágyítót. Fontos a vízlágyító szintjének pontos
beállítása. Ez biztosítja, hogy megfelelő mennyi‐
ségű regeneráló sót és vizet használjon a vízlá‐
gyító.

7.2 Só, öblítőszer és mosogatószer
használata
• Kizárólag sót, öblítőszert és mosogatószert

használjon a mosogatógépben. Egyéb ter‐
mékek károsodást okozhatnak a készülékben.

• Az utolsó öblítési fázis során az öblítőszer elő‐
segíti az edények csík- és foltmentes szárítá‐
sát.

• A kombinált mosogatószer-tabletták mosoga‐
tószert, öblítőszert és regeneráló sót tartal‐
maznak. Győződjön meg arról, hogy e tablet‐
ták megfelelnek-e a környékén lévő vízke‐
ménységnek. Nézze meg a termék csomago‐
lásán található útmutatásokat.

• Rövid programok során nem oldódnak fel tel‐
jesen a mosogatószer tabletták. A mosogató‐

szer maradványok edényeken való lerakódá‐
sának megakadályozására hosszú progra‐
moknál használja a tablettákat.

Ne használjon a szükségesnél több mo‐
sogatószert. További információkért ol‐
vassa el a mosogatószer csomagolásán
található útmutatásokat.

7.3 Pakolja meg megfelelően a
kosarakat.

A mellékelt tájékoztatóban nézzen meg
a kosarak feltöltésére vonatkozó példá‐
kat.

• Csak mosogatógépbe tehető darabok moso‐
gatására használja a készüléket.

• Ne tegyen fából, szaruból, alumíniumból, ón‐
ból és rézből készült darabokat a készülékbe.

• Ne helyezzen a készülékbe vizet felszívó da‐
rabokat (szivacsot, rongyot).

• Távolítsa el az ételmaradékot az edényekről.
• A ráégett ételmaradék könnyebb eltávolításá‐

hoz áztassa be vízbe a lábasokat és fazeka‐
kat, mielőtt behelyezi azokat a készülékbe.

• Az üreges tárgyakat (pl. csészék, poharak és
lábasok) nyílásukkal lefele tegye be.
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• Fontos, hogy az edények és evőeszközök ne
csússzanak egymásba. Keverje más edé‐
nyekkel a kanalakat.

• Ellenőrizze, hogy a poharak nem érnek-e más
poharakhoz.

• A kisebb tárgyakat helyezze az evőeszközko‐
sárba.

• A könnyű darabokat helyezze a felső kosárba.
Ügyeljen arra, hogy az eszközök ne mozdul‐
hassanak el.

• A mosogatóprogram elindítása előtt győződ‐
jön meg arról, hogy a szórókarok szabadon
mozoghatnak.

7.4 Egy program indítása előtt
A következőket ellenőrizze:

• A szűrők tiszták és megfelelően vannak elhe‐
lyezve.

• Nem tömődtek el a szórókarok.
• Megfelelő az edények elhelyezése a kosarak‐

ba.
• A kiválasztott program nem felel meg a töltet

típusának és a szennyeződés mértékének.
• Megfelelő mennyiségű mosogatószert hasz‐

nál.
• Van mosogatógép só és öblítő (ha nem kom‐

binált mosogatószer-tablettákat használ).
• Szoros a sótartály kupakjának rögzítése.

8. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
VIGYÁZAT
Karbantartás előtt kapcsolja ki a készü‐
léket, és húzza ki a hálózati csatlakozó‐
dugót a csatlakozóaljzatból.

Az elszennyeződött szűrők és az eltö‐
mődött szórókarok rontják a mosogatás
eredményességét.
Rendszeresen ellenőrizze, és szükség
esetén tisztítsa meg azokat.

8.1 A szűrők tisztítása

C

B A

1. Az óramutató járásával ellentétesen fordítsa
el az (A) szűrőt, és vegye ki.

A1

A2

2. Az (A) szűrő szétszereléséhez húzza szét
az (A1) és az (A2) részt.

3. Vegye ki a (B) szűrőt.
4. Vízzel tisztítsa meg a szűrőket.
5. Helyezze a (B) szűrőt eredeti állásába. El‐

lenőrizze, hogy a két vezetősín (C) alatt
megfelelően illeszkedik-e.
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6. Szerelje össze az (A) szűrőt, és tegye a (B)
szűrőben lévő helyére. Az óramutató járá‐
sával megegyező irányban forgassa, amíg
nem rögzül.

A szűrők helytelen pozíciója rossz mo‐
sogatási eredményt okoz, és a készülé‐
ket is károsítja.

8.2 A szórókarok tisztítása
Ne szerelje ki a szórókarokat.
Ha a szórókarok furatai eltömődnének, a szen‐
nyeződés megmaradó részét egy hegyes végű
tárggyal távolítsa el.

8.3 Külső tisztítás
A készüléket puha, nedves ruhával tisztítsa.
Csak semleges tisztítószert használjon. Ne hasz‐
náljon súrolószert, súrolószivacsot vagy oldósze‐
reket.

9. HIBAELHÁRÍTÁS
A készülék nem indul el, vagy működés közben
leáll.
Az alábbi információk alapján próbálja kiküszö‐
bölni a problémát, mielőtt a márkaszervizhez for‐
dul.

A riasztási kód kijelzéséhez bizonyos hibák ese‐
tén a különböző visszajelzők egyszerre villognak
vagy rendszeres időközönként felvillannak.

Riasztási kód Jelenség
• Az Indításjelző lámpa folyamatosan villog.
• A program vége visszajelző megszakítá‐

sokkal 1-szer felvillan.

A készülék nem tölt be vizet.

• Az Indításjelző lámpa folyamatosan villog.
• A program vége visszajelző megszakítá‐

sokkal kétszer felvillan.

A készülék nem engedi ki a vizet.

• Az Indításjelző lámpa folyamatosan villog.
• A program vége visszajelző megszakítá‐

sokkal háromszor felvillan.

A túlcsordulás-gátló bekapcsolt.

VIGYÁZAT
Mielőtt ellenőrizné, kapcsolja ki a ké‐
szüléket. Forgassa a programválasztó
gombot, amíg a programjelölő a Be/Ki
visszajelzőhöz nem ér.

Jelenség Lehetséges megoldás
Nem lehet bekapcsolni a készüléket. Ügyeljen arra, hogy a villásdugó be legyen dugva a

hálózati aljzatba.
 Ellenőrizze, hogy nem olvadt-e le valamelyik biztosí‐

ték a biztosítékdobozban.
A program nem indul el. Ellenőrizze, hogy a készülék ajtaja be van-e csukva.
 Nyomja meg az Indítás gombot.
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Jelenség Lehetséges megoldás
 Ha késleltetett indítás van beállítva, törölje azt, vagy

várja meg a visszaszámlálás befejeződését.
A készülék nem tölt be vizet. Ellenőrizze, hogy nyitva van-e a vízcsap.
 Ellenőrizze, hogy a hálózati víznyomás nagysága

nem túl alacsony-e. Ezzel kapcsolatban kérjen tájé‐
koztatást a helyi vízműtől.

 Ellenőrizze, hogy a vízcsap nincs-e eltömődve.
 Ellenőrizze, hogy a vízbefolyó-tömlőben található

szűrő nincs-e eltömődve.
 Ellenőrizze, hogy a vízbefolyó-tömlő nincs-e megcsa‐

varodva vagy megtörve.
A készülék nem engedi ki a vizet. Ellenőrizze, hogy a szifon nincs-e eltömődve.
 Ellenőrizze, hogy a vízleeresztő-tömlő nincs-e meg‐

csavarodva vagy megtörve.
A túlcsordulás-gátló bekapcsolt. Zárja el a vízcsapot, és forduljon a márkaszervizhez.

Az ellenőrzés elvégzése után forgassa el a prog‐
ramválasztó gombot addig, hogy a programjelölő
arra a programra mutasson, melynél a hiba elő‐
fordult. A program a megszakítási ponttól folyta‐
tódik.
Ha a probléma ismét jelentkezik, akkor forduljon
a márkaszervizhez.
Ha eltérő riasztási kódok jelennek meg, forduljon
a márkaszervizhez.

9.1 A mosogatás és a szárítás
eredménye nem kielégítő
Fehéres csíkok és szennyeződések vagy kékes
réteg látható a poharakon és edényeken
• Túl nagy volt az adagolt öblítőszer mennyisé‐

ge. Állítsa alacsonyabb helyzetbe az öblítő‐
szer fordítókart.

• Túl sok volt a mosogatószer.
Szennyeződések és cseppnyomok vannak a
poharakon és edényeken
• Nem elegendő az adagolt öblítőszer mennyi‐

sége. Állítsa magasabb helyzetbe az öblítő‐
szer fordítókart.

• Lehet, hogy a mosogatószer minősége az
oka.

Nedvesek az edények
• Nem szerepel szárítási fázis a programban,

vagy alacsony a szárítási fázis hőmérséklete.
• Az öblítőszer-adagoló üres.
• Lehet, hogy az öblítőszer minősége az oka.

A lehetséges okok megismerésére néz‐
ze meg a „HASZNOS TANÁCSOK ÉS
JAVASLATOK” című fejezetet.

10. MŰSZAKI INFORMÁCIÓK
Méretek Szélesség / Magasság / Mélység

(mm)
446 / 850 / 620

Elektromos csatlakoztatás Lásd az adattáblát.
 Feszültség 220-240 V
 Frekvencia 50 Hz
Hálózati víznyomás Min. / max. (bar / MPa) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

MAGYAR 13



Vízellátás 1) Hidegvíz vagy melegvíz2) max. 60 °C

Kapacitás Teríték 9
Áramfelvétel Készenléti üzemmód 0.99 W

Kikapcsolás üzemmód 0.10 W
1) Csatlakoztassa a vízbefolyó-tömlőt egy 3/4"-os csavarmenetes csaphoz.
2) Ha a melegvíz alternatív energiaforrásokból származik (pl. napelemek, szélenergia), akkor az

energiafogyasztás csökkentése érdekében használja a melegvíz-vezetéket.

11. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következő jelzéssel ellátott anyagokat
hasznosítsa újra:  . Újrahasznosításhoz tegye
a megfelelő konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk
védelméhez, és hasznosítsa újra az elektromos
és elektronikus hulladékot. A  tiltó

szimbólummal ellátott készüléket ne dobja a
háztartási hulladék közé. Juttassa el a
készüléket a helyi újrahasznosító telepre, vagy
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felelős
hivatallal.
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СІЗ ОЙЫМЫЗДА БОЛДЫҢЫЗ
Electrolux құрылғысын сатып алғаныңызға рахмет. Сіз ондаған жылдар бойғы кәсіби тәжірибе мен
инновацияға сүйеніп жасалған құрылғыны таңдадыңыз. Тапқырлықтың туындысы болған, көз тартарлық
бұл құрылғыны жасау барысында сіз ойымызда болдыңыз. Сондықтан, қолданған сайын тамаша нәтижеге
қол жеткізе алатыныңызға сенімді болыңыз.

Electrolux әлеміне қош келдіңіз.
Біздің веб-сайтқа барып келесіні қараңыз:

Қолдануға қатысты кеңестер, кітапшалар, ақаулықты түзету, қызмет көрсету туралы ақпарат:
www.electrolux.com

Сізге барынша жақсы қызмет көрсету үшін өніміңізді мына жерге тіркеңіз:
www.electrolux.com/productregistration

Құрылғыңызға қажетті керек-жарақтарды, шығынды материалдарды және фирмалық қосалқы
бөлшектерді сатып алу үшін:
www.electrolux.com/shop

ТҰТЫНУШЫҒА КӨМЕК, ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
Фирмалық заттарды қолдануды ұсынамыз.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқанда келесі деректердің дайын болуын қамтамасыз етіңіз.
Деректерді техникалық ақпарат тақтайшасынан табуға болады. Үлгісі, Өнім нөмірі, Сериялық нөмірі

Ескерту / Абайлаңыз - Қауіпсіздік туралы маңызды мағлұмат.
Жалпы мағлұматтар менен кеңестер
Қорғаған ортаға зиян келдірмей пайдалану туралы нұсқаулар

Өндіруші ескертусіз өзгеріс енгізу құқығына ие.
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1.  ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ
Құрылғыны орнатып іске қолданар алдында
бірге жеткізілген нұсқауларды мұқият оқып
шығыңыз. Құрылғыны дұрыс орнатпау мен
дұрыс пайдаланбау нәтижесінде адам
жарақат алса және ақаулық орын алса
өндіруші жауапты емес. Нұсқаулықты
келешекте қарап жүру үшін үнемі сақтап
қойыңыз.

1.1 Балалар мен дәрменсіз
адамдардың қауіпсіздігі

Назарыңызда болсын!
Тұншығып қалу, жарақат алуы
немесе мүгедек болып қалу қаупі бар.

• Кембағал, сезім мүкістігі бар немесе ақыл-
есі кем, құрылғыны қолдану тәжірибесі жоқ
немесе қолдана білмейтін адамдарға,
балаларға оны іске қосуға рұқсат бермеңіз.
Олар осы құрылғыны өз қауіпсіздігін
қамтамасыз ететін адамның нұсқауы
немесе қадағалауы бойынша пайдалануға
тиіс.

• Балаларға құрылғымен ойнауға рұқсат
бермеңіз.

• Орам материалдарының барлығын
балалардан алыс ұстаңыз.

• Жуғыш заттардың барлығын балалардан
алыс ұстаңыз.

• Құрылғының есігі ашық тұрғанда, балалар
мен үй жануарларын алыс ұстаңыз.

1.2 Орнату
• Орам материалдарының барлығын

алыңыз.
• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз немесе

іске қоспаңыз.
• Құрылғыны температурасы 0 °C градустан

төмен жерге орнатпаңыз немесе
қолданбаңыз.

• Құрылғымен бірге берілген орнату
бойынша нұсқауларды орындаңыз.

Электртоғына қосу
Назарыңызда болсын!
Өрт шығу және электр қатеріне
ұшырау қаупі бар.

• Құрылғыны міндетті түрде жерге тұйықтау
қажет.

• Техникалық ақпарат тақтайшасындағы
электр параметрлерінің электр желісіндегі
параметрлерге сай келетініне көз жеткізіңіз.
Сай келмесе, электршіге хабарласыңыз.

• Әрқашан дұрыс орнатылған, қатерден
сақтандырылған розетканы қолданыңыз.

• Көп тармақты адаптерлер мен ұзартқыш
сымдарды қолданбаңыз.

• Құрылғының ашасына және сымына зақым
келтірмеңіз. Құрылғының қорек сымын
ауыстыру қажет болса, оны міндетті түрде
қызмет көрсету орталығы жүзеге асыруға
тиіс.

• Құрылғының ашасын розеткаға тек
құрылғыны орнатып болғаннан кейін ғана
жалғаңыз. Орнатып болғаннан кейін
ашаның қол жететін жерде тұрғанына көз
жеткізіңіз.

• Құрылғыны тоқтан ажырату үшін сымынан
тартпаңыз. Әрқашан ашасынан тартып
суырыңыз.

• Қорек сымын немесе ашасын су қолмен
ұстамаңыз.

• Бұл құрылғы E.E.C. ережелеріне сай келеді.

Суға қосу
• Су қосылымы түтіктеріне ешбір зақым

келтірмеңіз.
• Құрылғыны жаңа құбырларға немесе ұзақ

уақыт қолданылмаған құбырларға
жалғамай тұрып, суын тазарғанша
ағызыңыз.

• Құрылғыны алғаш рет қолданған кезде еш
жерінен су ақпай тұрғанына көз жеткізіңіз.

• Су құятын түтік, ішіне сым өткізілген екі
қабат қаптамадан тұрады және қауіпсіздік
клапанымен жабдықталған.
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Назарыңызда болсын!
Қатерлі кернеу.

• Егер су құятын түтік бүлінсе, ашаны дереу
розеткадан суырыңыз. Су құятын түтікті
ауыстыру үшін Қызмет көрсету орталығына
хабарласыңыз.

1.3 Қолданылуы
• Бұл құрылғы үйде және сол сияқты төменде

аталған жерлерде қолдануға арналған:
– Дүкендердің, кеңселердің және басқа

жұмыс орындарының қызметкерлерге
арналған ас бөлмелерінде

– Фермадағы үйлерде
– Қонақ үйлерде, мотельдер мен басқа да

тұрғынды жерлерде
– Төсек және таңғы аспен қамтамасыз

ететін жерлерде.

Назарыңызда болсын!
Жарақат алу, күйіп қалу, электр
немесе өрт қаупі бар.

• Бұл құрылғының техникалық сипаттамасын
өзгертпеңіз.

• Өткір ұшты пышақтар мен ас
құралдарының ұштарын төмен қаратып
немесе көлденеңінен қойып ас
құралдарына арналған себетке салыңыз.

• Құрылғының есігі ашық тұрған кезде
соғылып қалмас үшін қараусыз
қалдырмаңыз.

• Ашық тұрған есікке отырмаңыз немесе
үстіне шықпаңыз.

• Ыдыс жуғыш машинаға арналған жуғыш
заттар қауіпті. Жуғыш заттың орамында
көрсетілетін нұсқауларды орындаңыз.

• Құрылғыдағы сумен ойнауға немесе ішуге
болмайды.

• Ыдыстарды бағдарлама аяқталғанша
құрылғыдан алмаңыз. Ыдыстарда жуғыш
зат болуы мүмкін.

• Бағдарлама орындалып тұрғанда құрылғы
есігін ашсаңыз, ыстық бу шығуы мүмкін.

• Тұтанғыш заттарды немесе ішіне тұтанғыш
зат салынған дымқыл заттарды
құрылғының ішіне, қасына немесе үстіне
қоймаңыз.

• Құрылғыны тазалау үшін сулы спрейді және
буды қолданбаңыз.

1.4 Құрылғыны тастау
Назарыңызда болсын!
Жарақат алу немесе тұншығып қалу
қаупі бар.

• Құрылғыны электр желісінен ажыратыңыз.
• Қуат сымын кесіп алыңыз да, қоқысқа

тастаңыз.
• Балалар мен жануарлар құрылғыға

қамалып қалмас үшін есіктің бекітпесін
алыңыз.
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2. БҰЙЫМ СИПАТТАМАСЫ

12

1 2 3

458 10 679 11

1 Жұмыс алаңы
2 Үстіңгі бүріккіш түтік
3 Астыңғы бүріккіш түтік
4 Сүзгілер
5 Техникалық ақпарат тақтайшасы
6 Тұз сауыты

7 Су кермектігі тетігі
8 Шайғыш зат үлестіргіші
9 Жуғыш зат үлестіргіші
10 Ас құралдары себеті
11 Астыңғы себет
12 Үстіңгі себет

3. БАСҚАРУ ПАНЕЛІ

5 4

1 2

6 3

1 Қосу/өшіру индикаторы
2 Бағдарлама көрсеткіші
3 Индикатор шамдар

4 Кешіктіру түймешігі
5 Бастау түймешігі
6 Бағдарлама тетігі
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Индикатор шамдар Сипаттама
Жуу циклінің индикаторы.

Кұрғату циклінің индикаторы.

Аяқтау индикаторы.

Тұз индикаторы. Бағдарлама жұмыс істеп тұрған кезде
осы индикатор сөніп тұрады.
Шайғыш зат индикаторы. Бағдарлама жұмыс істеп
тұрған кезде осы индикатор сөніп тұрады.

4. БАҒДАРЛАМАЛАР
Бағдарлама1) Ластану

дәрежесі
Кірдің түрі

Бағдарлама
циклдар

Ұзақтық
(мин)

Қуат
(кВт)

Су
(л)

A Қатты ластанған
Фарфор ыдыс,
ас құралдары,
кәстрөлдер мен
табалар

Алғашқы жуу
Жуу 70 °C
Шаю циклдары
Құрғату

85 - 95 1.8 - 2.0 18 - 20

B Қалыпты
ластанған
Фарфор ыдыс-
аяқ пен ас
құралдары

Жуу 65 °C
Шаю циклдары
Құрғату

105 - 115 1.6 - 1.9 18 - 20

C2) Жаңа ластанған
Фарфор ыдыс-
аяқ пен ас
құралдары

Жуу 65 °C
Шаю

30 0.8 9

D3) Қалыпты
ластанған
Фарфор ыдыс-
аяқ пен ас
құралдары

Алғашқы жуу
Жуу 50 °C
Шаю циклдары
Құрғату

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

E4) Барлығы Алғашқы жуу 12 0.1 5
1) Бағдарламаның ұзақтығы мен тұтыну мәндерін судың қысымы мен температурасы, электр қуатының

ауытқуы, параметрлер және ыдыс-аяқтың мөлшері өзгертуі мүмкін.
2) Осы бағдарламамен жаңа ластанған ыдыстарды жууға болады. Бұл қысқа уақыт ішінде жақсы

нәтиже береді.
3) Осы бағдарламаны қолданып, қалыпты кірлеген фарфор ыдыс-аяқ пен ас құралдарын жуғанда, су

мен қуат барынша тиімді жұмсалады. (Бұл сынақ мекемелеріне арналған стандартты бағдарлама).
4) Бұл бағдарламаны ыдыстарды жылдам шаю үшін қолданыңыз. Бұл қалдықтардың ыдыстарға

жабысып, құрылғыдан жағымсыз иіс шығуына жол бермейді.
Бұл бағдарламаны қолданғанда, жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.
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Сынақ институттарына арналған ақпарат
Сынақ өткізуге қажетті ақпараттар туралы хабарларды мына эл.поштаға жолдаңыз.
info.test@dishwasher-production.com
Техникалық ақпарат тақтайшасындағы құрылғының нөмірін (PNC) жазып қойыңыз.

5. БІРІНШІ ҚОЛДАНҒАНҒА ДЕЙІН
1. Су жұмсартқыштың қойылған деңгейі

тұратын жеріңіздегі судың кермектігіне
сай келетініне көз жеткізіңіз. Сай келмесе,
су жұмсартқыштың деңгейін реттеңіз.
Тұратын жеріңіздегі судың кермектігін,
жергілікті сумен жабдықтау мекемесіне
хабарласып біліңіз.

2. Тұз сауытын толтырыңыз.

3. Шайғыш зат үлестіргішін толтырыңыз.
4. Су құятын шүмекті ашыңыз.
5. Құрылғыда өндіру үрдісінің қалдықтары

қалуы мүмкін. Оларды тазалау үшін
бағдарламаны бастаңыз. Жуғыш затты
қолданбаңыз және себеттерді
толтырмаңыз.

5.1 Су жұмсартқышты реттеу

Су қысымы Су жұмсартқыш
реттеу

Германия
градусы

(°dH)

Франция
градусы

(°fH)

ммоль/л Кларк
градусы

Қолдан Электр
онды

тәсілме
н

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)

1) Зауытта орнатылған параметр.
2) Тұзды осы деңгейге қойып қолданбаңыз.

Су жұмсартқышты қолмен және
электрондық тәсілмен реттеу қажет.
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Қолмен реттеу
Су кермектігі дискісін 1-ші немесе 2-ші орынға
бұраңыз.

Электрондық жолмен реттеу
1. Бағдарлама тетігіндегі бағдарлама

таңбасының қосу/сөндіру индикаторына
дәл келгеніне көз жеткізіңіз.

2. Бастау түймешігін басып ұстап тұрыңыз.
Дәл осы кезде бағдарлама тетігін басқару
панеліндегі ең бірінші жуу
бағдарламасына келгенше сағат тілінің
бағытымен бұраңыз.

3. Бастау түймешігін, бастау индикаторы
мен қосу/өшіру индикаторы жыпылықтай
бастағанда босатыңыз.

• Соңы индикаторы ара-тұра
жыпылықтайды. Жыпылықтау саны су
жұмсартқыштың деңгейін көрсетеді,
мысалы, 5 рет жыпылықтау + үзіліс + 5
рет жыпылықтау = 5-ші деңгей.

4. Су жұмсартқыштың деңгейін реттеу үшін
бастау түймешігін басыңыз. Бастау
түймешігін әр басқан сайын келесі
деңгейге өтесіз.

5. Параметрді растау үшін бағдарлама
тетігін бағдарлама таңбасы қосу/сөндіру
индикаторына дәл келгенше бұраңыз.

5.2 Тұз сауытын толтыру
1. Тұз сауытының қақпағын сағат тілінің

бағытына қарсы бұрап ашыңыз.
2. Тұз сауытына 1 литр су құйыңыз (ең

алғаш қолданғанда ғана).
3. Тұз сауытына ыдыс жуғыш машина

тұзынан салыңыз.
4. Тұз сауытының ернеуіндегі тұзды

тазалаңыз.
5. Тұз сауытының қақпағын сағат тілінің

бағытымен бұрап жабыңыз.

Сақтандыру туралы ескерту!
Тұз сауытын толтырған кезде одан су
және тұз ағуы мүмкін. Тот басу қауіпі
бар. Бұндай жағдайға жол бермеу
үшін тұз сауытын толтырғаннан кейін
бағдарламаны бастаңыз.
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5.3 Шайғыш зат үлестіргішін толтыру

MAX

1234+ -

A B

D
C

1. (D) босату түймешігін басып, қақпақты (C)
ашыңыз.

2. Шайғыш зат үлестіргішін (A) толтырыңыз,
'max' деңгейінен асырмаңыз.

3. Төгіліп қалған шайғыш зат қатты
көпіршімес үшін сіңіргіш шүберекпен
тазалаңыз.

4. Қақпақшаны жабыңыз. Босату
түймешігінің бекіту қалпына қойылғанына
көз жеткізіңіз.

Үлестіру мөлшерін реттеу тетігін (B) 1
(ең аз мөлшер) және 4 (ең көп
мөлшер) аралығына қоюға болады.

6. ӘРКҮНДІК ҚОЛДАНУ
1. Су құятын шүмекті ашыңыз.
2. Бағдарлама тетігін бағдарлама таңбасы

орнатқыңыз келген бағдарламаға
келгенше бұраңыз. Құрылғының
параметрлерді орнату режимінде
тұрғанына көз жеткізіңіз, "Бағдарламаны
орнату және бастау" тарауын қараңыз.
Бағдарламаны салынған заттар мен
олардың ластану деңгейіне қарай дұрыс
орнатыңыз.

• Тұз индикаторы қосулы тұрса, тұз
сауытын толтырыңыз.

• Шайғыш зат индикаторы қосулы тұрса,
шайғыш зат үлестіргішін толтырыңыз.

3. Себеттерді толтырыңыз.
4. Жуғыш заттан қосыңыз.
5. Бағдарламаны бастаңыз.

6.1 Жуғыш затты қолдану

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. (B) босату түймешігін басып, қақпақты (C)
ашыңыз.

2. Жуғыш затты (A) бөлігіне салыңыз.
3. Бағдарламаның алдын ала жуу циклы

болса, құрылғы есігінің ішкі бөліміне
жуғыш заттан аздап салыңыз.

4. Жуғыш таблеткаларды қолдансаңыз,
оларды жуғыш зат үлестіргішіне (A)
салыңыз.

5. Қақпақшаны жабыңыз. Босату
түймешігінің бекіту қалпына қойылғанына
көз жеткізіңіз.
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6.2 Бағдарламаны орнату және
бастау

Параметрлерді орнату режимі
Бағдарламаны бастау үшін құрылғы
параметрлерді орнату режимінде
тұруға тиіс.

• Бағдарлама тетігін бағдарлама таңбасы
басқару панеліндегі бағдарламаға дәл
келгенше бұраңыз. Егер қосу/сөндіру
индикаторы жанса, бағдарламаның цикл
индикаторы жыпылықтай бастаса, құрылғы
параметрлерді орнату режимінде тұрады.

• Бағдарлама тетігін бағдарлама таңбасы
басқару панеліндегі бағдарламаға дәл
келгенше бұраңыз. Егер қосу/сөндіру
индикаторы мен бастау индикаторы жанып,
цикл индикаторы тұрақты жанған қалпы
қалса, құрылғы параметрлерді орнату
режимінде тұрмайды.

Құрылғыны параметрді орнату режиміне қою
үшін бастау түймешігін бастау индикаторы
сөнгенше және бағдарламаның цикл
индикаторлары жыпылықтай бастағанша
басып ұстап тұрыңыз.

Кешіктіріп бастау функциясы жоқ
бағдарламаны бастау
1. Су құятын шүмекті ашыңыз.
2. Құрылғы есігін жабыңыз.
3. Бағдарлама тетігін бағдарлама таңбасы

орнатқыңыз келген бағдарламаға
келгенше бұраңыз.
• Қосу/сөндіру индикаторы жанады.
• Орнатылған бағдарламаның цикл

индикаторлары жыпылықтай бастайды.
4. Бастау түймешігін басыңыз. Бағдарлама

басталады.
• Бастау индикаторы жанады.
• Орындалып тұрған циклдің индикаторы

ғана жанып тұрады.

Кешіктіріп бастау функциясы бар
бағдарламаны бастау
1. Бағдарламаны орнатыңыз.
2. Бағдарламаны кешіктіріп бастау

түймешігін бағдарламаны 3 сағатқа
кешіктіріп бастау үшін басыңыз. Кешіктіріп
бастау индикаторы жанады.

3. Бастау түймешігін басыңыз. Кері санақ
басталады.
• Бастау индикаторы жанады.
• Орнатылған бағдарлама циклдарының

индикаторлары сөнеді.
• Кері санақ аяқталған кезде, бағдарлама

басталады.
– Орындалып тұрған циклдің индикаторы

жанады.

Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде
есікті ашу
Есікті ашсаңыз, құрылғы тоқтайды. Есікті
жапқаннан кейін, құрылғы тоқтаған жерінен
бастап жұмыс істейді.

Кері санақ жұмыс істеп тұрған кезде
кешіктіріп бастау функциясын
біржола тоқтату
1. Бастау түймешігін, бастау индикаторы

мен кешіктіріп бастау функциясының
индикаторы сөнгенше басып ұстап
тұрыңыз.
• Орнатылған бағдарламаның цикл

индикаторлары жыпылықтай бастайды.
2. Бастау түймешігін басыңыз. Бағдарлама

басталады.
• Бастау индикаторы жанады.
• Орындалып тұрған циклдің индикаторы

ғана жанып тұрады.

Бағдарламаны біржола тоқтату
Бастау түймешігін бастау индикаторы сөніп,
бағдарлама циклының индикаторлары
жыпылықтай бастағанша басып ұстап
тұрыңыз.

Жаңа жуу бағдарламасын бастар
алдында, жуғыш зат үлестіргіште
жуғыш заттың бар екеніне көз
жеткізіңіз.

Бағдарламаның соңы
Бағдарлама аяқталған кезде, "соңы"
индикаторы жанады.Құрылғыны 3 минут
ішінде сөндірмесеңіз, қосу/сөндіру
индикаторы ғана жанып тұрады. Бұл электр
қуатын аз тұтынуға көмектеседі.
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1. Құрылғыны сөндіріңіз. Бағдарлама тетігін
бағдарлама таңбасы қосу/сөндіру
қалпына келгенше бұраңыз.

2. Судың шүмегін жабыңыз.

Маңызды
• Ыдыс-аяқтарды құрылғыдан суығаннан

кейін ғана алыңыз. Ыстық ыдыстар осал
келеді.

• Алдымен астыңғы себеттегі, содан кейін
үстіңгі себеттегі ыдысты алыңыз.

• Құрылғының қабырғалары мен есігіне су
тұруы мүмкін. Тот баспайтын болат, ыдыс-
аяққа қарағанда тез салқындайды.

7. АҚЫЛ-КЕҢЕС
7.1 Су жұмсартқыш
Кермек судың құрамында құрылғыға нұқсан
келтіруі және жуу нәтижесіне жаман әсер етуі
мүмкін минералдар өте көп мөлшерде
кездеседі. Су жұмсартқыш бұл минералдарды
бейтарап етеді.
Ыдыс жуғыш машинаға арналған тұз су
жұмсартқышты таза, жақсы қалыпта ұстайды.
Су жұмсартқыштың дұрыс деңгейін орнатқан
маңызды. Бұл су жұмсартқыштың ыдыс
жуғыш машина тұзы мен суды дұрыс
мөлшерде қолдануын қамтамасыз етеді.

7.2 Тұз, шайғыш зат және жуғыш
затты пайдалану
• Тек ыдыс жуғыш машинаға арналған тұзды,

шайғыш және жуғыш затты пайдаланыңыз.
Басқа өнімдер құрылғыға нұқсан келтіруі
мүмкін.

• Соңғы шаю циклі кезінде шайғыш зат
ыдыстарға ешбір жолақ, дақ қалдырмай
құрғатуға көмектеседі.

• Аралас жуғыш таблеткалардың құрамында
жуғыш зат, шайғыш зат және басқа
қоспалар бар. Бұл заттардың тұратын
жеріңіздегі судың кермектігіне сай
келетініне көз жеткізіңіз. Өнімдердің
орамындағы нұсқауларды қараңыз.

• Жуғыш таблеткалар қысқа
бағдарламаларда әбден ерімейді. Жуғыш
заттардың қалдықтары ыдыстарға тұрып
қалмас үшін жуғыш таблеткаларды
пайдаланғанда ұзақ бағдарламаларды
қолдануды ұсынамыз.

Жуғыш затты қажетті мөлшерден
артық пайдаланбаңыз. Жуғыш заттың
орамындағы нұсқауларды қараңыз.

7.3 Себеттерді толтыру
Себеттерді толтыру мысалдары
көрсетілген парақшаны қараңыз.

• Құрылғыны ыдыс жуғыш машинада жууға
болатын заттарды жуу үшін ғана
қолданыңыз.

• Ағаш, мүйіз, алюминий, қалайы және
мыстан жасалған заттарды құрылғыға
салмаңыз.

• Құрылғыға су сіңіретін заттарды (жөке, ас
үй шүберектері) салмаңыз.

• Заттарға жабысқан тағам қалдықтарын
алыңыз.

• Күйіп жабысып қалған тағамды оңай
тазалау үшін кәстрөлдер мен табаларды
құрылғыға салмай тұрып, суға салып
жібітіңіз.

• Шұңғыл ыдыстардың (мысалы, кесе, стакан
және кәстрөл) аузын төмен қаратып
салыңыз.

• Ас құралдары мен ыдыс-аяқты араласып
кетпейтін етіп салыңыз. Қасықтарды басқа
ас құралдарымен араластырып салыңыз.

• Стакандарды бір-біріне тигізбей салыңыз.
• Кішкене заттарды ас құралдары себетіне

салыңыз.
• Жеңіл заттарды үстіңгі себетке салыңыз.

Заттарды жылжып кетпейтін етіп салыңыз.
• Бағдарламаны бастамай тұрып, бүріккіш

түтіктердің еркін айнала алатынына көз
жеткізіңіз.

7.4 Бағдарламаны бастау алдында
Мынаны ескеріңіз:
• Сүзгілердің таза екенін және орнатылып

тұрғанын.
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• Бүріккіш түтіктердің бітеліп қалмағанын.
• Заттардың себеттерге дұрыс салынғанын.
• Бағдарламаның салынған ыдыстың түріне

және ластану дәрежесіне сай екенін.
• Жуғыш зат дұрыс мөлшерде

қолданылғанын.

• Кір жуғыш машина тұзы бен шайғыш
заттың (егер аралас жуғыш таблетканы
қолданбасаңыз) бар екенін.

• Тұз сауытының қақпағының мықтап
жабылғанын.

8. КҮТУ МЕНЕН ТАЗАЛАУ
Назарыңызда болсын!
Құрылғыны жөндеу алдында электр
желісінен ағытып, ашасын
розеткадан суырыңыз.

Қоқыс тұрған сүзгілер мен бүріккіш
түтіктер жуу нәтижесін төмендетеді.
Уақытылы тексеріп, қажет болса
тазалаңыз.

8.1 Сүзгілерді тазалау

C

B A

1. Сүзгіні (A) сағат тілінің бағытына қарсы
бұрап алыңыз.

A1

A2

2. (A) сүзгісін бөлу үшін, (A1) және (A2)
бөліктерін ажыратыңыз.

3. (B) сүзгісін алыңыз.
4. Сүзгілерді сумен жуыңыз.
5. (B) сүзгісін әдепкі орнына салыңыз.

Сүзгінің екі бағыттағыштың (C) астына
дұрыс кірігіп орналасқанына көз
жеткізіңіз.

6. (A) сүзгісін құрастырып, (B) сүзгісіндегі
орнына қойыңыз. Сырт етіп орнына
түскенше сағат тілінің бағытымен
бұраңыз.

Сүзгілер дұрыс салынбаса, жуу
нәтижесі қанағаттанғысыз болуы
және құрылғыға нұқсан келуі мүмкін.

8.2 Бүріккіш түтіктерді тазалау
Бүріккіш түтіктерді ағытып алмаңыз.
Бүріккіш түтіктердің тесіктері бітеліп қалса,
қалдықтарды жіңішке шырпымен тазалаңыз.

8.3 Сыртын тазалау
Құрылғыны дымқыл, жұмсақ шүберекпен
тазалаңыз.
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Тек бейтарап тазартқыш заттарды
қолданыңыз. Жеміргіш заттарды, түрпілі
жөкені немесе еріткіштерді пайдаланбаңыз.

9. АҚАУЛЫҚТЫ ТҮЗЕТУ
Құрылғы жұмысын бастамай жатыр немесе
жұмыс жасап тұрған кезде тоқтап қалады.
Қызмет көрсету орталығына хабарласпай
тұрып, ақаулықты шешуге қатысты
ұсыныстарды орындаңыз.

Кей ақаулықтарда түрлі индикаторлар үздіксіз
немесе ара-тұра жыпылықтап, сонымен қатар
ескерту кодын көрсетеді.

Ескерту коды Ақаулық
• Бастау индикаторы үздіксіз

жыпылықтайды.
• "Соңы" индикаторы 1 рет

жыпылықтайды.

Құрылғыға су құйылмай тұр.

• Бастау индикаторы үздіксіз
жыпылықтайды.

• "Соңы" индикаторы 2 рет ара-тұра
жыпылықтайды.

Құрылғыдан су ақпайды.

• Бастау индикаторы үздіксіз
жыпылықтайды.

• "Соңы" индикаторы 3 рет ара-тұра
жыпылықтайды.

Тасқынға қарсы құрал қосулы.

Назарыңызда болсын!
Тексеріп көру алдында құрылғыны
тоқтан ажыратыңыз. Бағдарлама
тетігін бағдарлама таңбасы қосу/
сөндіру қалпына келгенше бұраңыз.

Ақаулық Ықтимал шешімі
Құрылғыны іске қоса алмадыңыз. Ашаның розеткаға қосылғанына көз жеткізіңіз.
 Сақтандырғыш қорабындағы сақтандырғышқа

зақым келмегеніне көз жеткізіңіз.
Бағдарлама басталмай тұр. Құрылғы есігінің жабық тұрғанына көз жеткізіңіз.
 Бастау түймешігін басыңыз.
 Егер кешіктіріп бастау функциясы орнатылып

тұрса, оны ажыратыңыз немесе кері санақ
аяқталғанша күтіңіз.

Құрылғыға су құйылмай тұр. Су шүмегінің ашық тұрғанына көз жеткізіңіз.
 Сумен жабдықтау жүйесіндегі судың қысымының

өте төмен емес екеніне көз жеткізіңіз. Бұл
ақпаратты жергілікті су ресурстары мекемесіне
хабарласып алыңыз.

 Су шүмегінің бітеліп қалмағанына көз жеткізіңіз.
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Ақаулық Ықтимал шешімі
 Су құятын түтіктің сүзгісінің бітеліп қалмағанына

көз жеткізіңіз.
 Су құятын түтіктің бұратылып немесе майысып

қалмағанына көз жеткізіңіз.
Құрылғыдан су ақпайды. Раковина түтікшесінің бітеліп қалмағанына көз

жеткізіңіз.
 Су төгетін түтіктің бұратылып немесе майысып

қалмағанына көз жеткізіңіз.
Тасқынға қарсы құрал қосулы. Судың шүмегін жабыңыз да, қызмет көрсету

орталығына хабарласыңыз.
Тексеріп болғаннан кейін, бағдарлама тетігін
бағдарлама таңбасы ақаулық пайда болған
кезде жұмыс істеп тұрған бағдарламаға дөп
келгенше бұраңыз. Бағдарлама үзілген
жерінен бастап жалғасады.
Ақаулық қайта орын алса, қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.
Егер басқа ақаулық кодтары көрініс берсе,
қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

9.1 Егер жуу және құрғату
нәтижелері қанағаттанарлықтай
болмаса
Стакандар мен ыдыстарда ақ жолақтар
немесе көк дақтар пайда болған
• Шайғыш зат тым көп мөлшерде қосылады.

Шайғыш затты үлестіру мөлшерін ең
төменгі деңгейге қойыңыз.

• Жуғыш зат тым көп мөлшерде салынған.
Стакандар мен ыдыстарда дақтар және
кепкен су тамшыларының ізі қалған.
• Шайғыш зат жеткіліксіз мөлшерде

үлестірілген. Шайғыш затты үлестіру
мөлшерін ең жоғары деңгейге қойыңыз.

• Бұл жуғыш заттың сапасына байланысты
болуы мүмкін.

Ыдыстар су болып тұр
• Кептіру циклы жоқ немесе төмен

температурада кептіру циклы бар
бағдарлама таңдалған.

• Шайғыш зат үлестіргіші босап қалған.
• Бұл шайғыш заттың сапасына байланысты

болуы мүмкін.

Басқа ықтимал себептерді "АҚЫЛ-
КЕҢЕС" тарауынан қараңыз.

10. ТЕХНИКАЛЫҚ АҚПАРАТ
Өлшемдері Ені / Биіктігі / Тереңдігі (мм) 446 / 850 / 620
Электртоғына қосу Техникалық ақпарат тақтайшасына қараңыз.
 Кернеу 220-240 В
 Жиілік 50 Гц
Сумен жабдықтау қысымы Ең аз / ең көп (бар / мПа) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

Сумен жабдықтау 1) Суық су немесе ыстық су2) макс. 60 °C

Сыйымдылығы Орналастыру параметрлері 9
Қуат тұтынуы Қосылған қалпы қалдыру

режимінде
0.99 Вт

Сөндірулі режимде 0.10 Вт
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1) Су құятын түтікті 3/4'' бұрамасы бар су шүмегіне жалғаңыз.
2) Егер ыстық су басқа қуат көздерінен (мысалы, күн батареясы, желдің қуаты) алынса, тұтыну қуатын

азайту үшін ыстық суды қолданыңыз.

11. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ЗИЯН КЕЛДІРМЕУ ТУРАЛЫ
МАҒЛҰМАТТАР

Белгі  салынған материалдарды қайта
өңдеуден өткізуге тапсырыңыз. Орам
материалдарын қайта өңдеуден өткізу үшін
тиісті контейнерлерге салыңыз.
Электрлік және электроникалық
құрылғылардың қалдығын қайта өңдеуден
өткізу арқылы, қоршаған ортаға және

адамның денсаулығына зиын келтіретін
жағдайларға жол бермеуге өз үлесіңізді
қосыңыз. Белгі  салынған құрылғыларды
тұрмыстық қалдықтармен бірге тастамаңыз.
Өнімді жергілікті қайта өңдеу орталығына
өткізіңіз немесе жергілікті мекемеге
хабарласыңыз.
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МЫ ДУМАЕМ О ВАС
Благодарим Вас за приобретение прибора Electrolux. Вы выбрали изделие, за которым стоят десятилетия
профессионального опыта и инноваций. Уникальное и стильное, оно создавалось с заботой о Вас.
Поэтому когда бы Вы ни воспользовались им, Вы можете быть уверены: результаты всегда будут
превосходными.

Добро пожаловать в Electrolux!
На нашем веб-сайте Вы сможете:

Найти рекомендации по использованию изделий, руководства по эксплуатации, мастер
устранения неисправностей, информацию о техническом обслуживании:
www.electrolux.com

Зарегистрировать свое изделия для улучшения обслуживания:
www.electrolux.com/productregistration

Приобрести дополнительные принадлежности, расходные материалы и фирменные запасные
части для своего прибора:
www.electrolux.com/shop

ПОДДЕРЖКА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ И СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Мы рекомендуем использовать оригинальные запчасти.
При обращении в сервис-центр следует иметь под рукой следующую информацию.
Данная информация находится на табличке с техническими данными. Модель, код изделия (PNC),
серийный номер.

Внимание / Важные сведения по технике безопасности.
Общая информация и рекомендации
Информация по защите окружающей среды

Право на изменения сохраняется.
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1.  УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эксплуатацией прибора
внимательно ознакомьтесь с приложенным
руководством. Производитель не несет ответ‐
ственности за травмы и повреждения, полу‐
ченные/вызванные неправильной установкой
и эксплуатацией. Позаботьтесь о том, чтобы
данное руководство было у Вас под рукой на
протяжении всего срока службы прибора.

1.1 Безопасность детей и лиц с
ограниченными возможностями

ВНИМАНИЕ!
Существует риск удушья, получения
травм или стойких нарушений нетру‐
доспособности.

• Не допускайте лиц, включая детей, с огра‐
ниченной чувствительностью, умственными
способностями или не обладающих необ‐
ходимыми знаниями, к эксплуатации прибо‐
ра. Они должны находиться под присмо‐
тром или получить инструкции от лица, от‐
ветственного за их безопасность.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
• Храните все упаковочные материалы вне

досягаемости детей.
• Храните все средства для стирки вне дося‐

гаемости детей.
• Не подпускайте детей и домашних живот‐

ных к прибору, когда его дверца открыта.

1.2 Установка
• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте при‐

бор, если он имеет повреждения.
• Не устанавливайте и не эксплуатируйте

прибор в помещениях с температурой ниже
0°C.

• Следуйте приложенным к прибору инструк‐
циям по его установке.

Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и пораже‐
ния электрическим током.

• Прибор должен быть заземлен.
• Убедитесь, что параметры электропитания,

указанные на табличке с техническими дан‐

ными, соответствуют параметрам электро‐
сети. В противном случае вызовите элект‐
рика.

• Включайте прибор только в установленную
надлежащим образом электророзетку с за‐
щитным контактом.

• Не пользуйтесь тройниками и удлинителя‐
ми.

• Следите за тем, чтобы не повредить вилку
и сетевой кабель. В случае необходимости
замены сетевого шнура она должна быть
выполнена нашим сервисным центром.

• Вставляйте вилку сетевого кабеля в розет‐
ку только во конце установки прибора. Убе‐
дитесь, что после установки имеется до‐
ступ к вилке.

• Для отключения прибора от электросети не
тяните за кабель электропитания. Всегда
беритесь за саму вилку.

• Не беритесь за кабель электропитания или
за его вилку мокрыми руками.

• Данный прибор соответствует директивам
E.E.C.

Подключение к водопроводу
• Следите за тем, чтобы не повредить шлан‐

ги для воды.
• Перед подключением прибора к новым или

давно не использовавшимся трубам дайте
воде стечь, пока она не станет чистой.

• Перед первым использованием прибора
убедитесь в отсутствии протечек.

• Наливной шланг оснащен предохранитель‐
ным клапаном и оболочкой с внутренним
сетевым кабелем.

ВНИМАНИЕ!
Опасное напряжение.

• Если наливной шланг поврежден, немед‐
ленно выньте вилку сетевого шнура из ро‐
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зетки. Обратитесь в сервисный центр для
замены наливного шланга.

1.3 Эксплуатация
• Прибор предназначен для бытового и ана‐

логичного применения, например:
– В помещениях, служащих кухнями для

обслуживающего персонала в магази‐
нах, офисах и на других рабочих местах.

– В сельских жилых домах.
– Для использования клиентами отелей,

мотелей и других мест проживания
– В мини-гостиницах типа «ночлег и зав‐

трак».

ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы, ожога, по‐
ражения электрическим током или
пожара.

• Не изменяйте параметры данного прибора.
• Размещайте ножи и столовые приборы с

заостренными концами в корзину для сто‐
ловых приборов либо острыми концами
вниз, либо укладывайте их горизонтально.

• Не оставляйте прибор с открытой дверцей
без присмотра во избежание падения на
открытую дверцу.

• Не садитесь и не вставайте на открытую
дверцу.

• Моющие средства для посудомоечных ма‐
шин представляют опасность. Следуйте

правилам по безопасному обращению, при‐
веденным на упаковке средства для стир‐
ки.

• Не пейте воду и не играйте с водой из при‐
бора.

• Не извлекайте посуду из прибора до завер‐
шения программы. На посуде может оста‐
ваться моющее средство.

• Если открыть дверцу прибора во время вы‐
полнения программы, из него может вы‐
рваться горячий пар.

• Не кладите на прибор, рядом с ним или
внутрь него легковоспламеняющиеся мате‐
риалы или изделия, пропитанные легково‐
спламеняющимися веществами.

• Не используйте для очистки прибора пода‐
ваемую под давлением воду или пар.

1.4 Утилизация
ВНИМАНИЕ!
Существует опасность травмы или
удушья.

• Отключите прибор от сети электропитания.
• Отрежьте кабель электропитания и утили‐

зируйте его.
• Удалите защелку дверцы, чтобы предот‐

вратить риск ее запирания на случай, если
внутри прибора окажутся дети и домашние
животные.
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2. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

12

1 2 3

458 10 679 11

1 Верхняя панель
2 Верхний разбрызгиватель
3 Нижний разбрызгиватель
4 Фильтры
5 Табличка с техническими данными
6 Емкость для соли

7 Переключатель жесткости воды
8 Дозатор ополаскивателя
9 Дозатор моющего средства
10 Корзина для столовых приборов
11 Нижняя корзина
12 Верхняя корзина

3. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

5 4

1 2

6 3

1 Индикатор «Вкл/Выкл»
2 Указатель селектора программ
3 Индикаторы

4 Кнопка отсрочки пуска
5 Кнопка «Пуск»
6 Селектор программ

32 www.electrolux.com



Индикаторы Описание
Индикатор этапа мойки.

Индикатор этапа сушки.

Индикатор окончания.

Индикатор отсутствия соли. Во время работы програм‐
мы данный индикатор не горит.
Индикатор отсутствия ополаскивателя. Во время рабо‐
ты программы данный индикатор не горит.

4. ПРОГРАММЫ
Программа 1) Степень загряз‐

ненности
Тип загрузки

Этапы
программы

Продолжи‐
тельность
(мин)

Энерго‐
потре‐
бление
(кВт·ч)

Вода
(л)

A Сильное загряз‐
нение
Посуда, столо‐
вые приборы,
кастрюли и ско‐
вородки

Предваритель‐
ная мойка
Мойка, 70°C
Ополаскивания
Сушка

85 - 95 1.8 - 2.0 18 - 20

B Обычное за‐
грязнение
Посуда и столо‐
вые приборы

Мойка, 65°C
Ополаскивания
Сушка

105 - 115 1.6 - 1.9 18 - 20

C2) Свежее загряз‐
нение
Посуда и столо‐
вые приборы

Мойка, 65°C
Ополаскивание

30 0.8 9

D3) Обычное за‐
грязнение
Посуда и столо‐
вые приборы

Предваритель‐
ная мойка
Мойка, 50°C
Ополаскивания
Сушка

120 - 130 0.8 - 0.9 12 - 13

E4) Все Предваритель‐
ная мойка

12 0.1 5

1) Указанные показатели потребления и продолжительности выполнения программы могут изменяться
в зависимости от давления и температуры воды, напряжения в сети, выбранных функций и
количества посуды.

2) Данная программа позволяет вымыть посуду со свежими загрязнениями. Программа обеспечивает
хорошие результаты за короткое время.

3) Данная программа обеспечивает наиболее практичное потребление воды и энергии при мытье
посуды и столовых приборов обычного уровня загрязнения. (Это стандартная программа для
тестирующих организаций).
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4) Используйте эту программу для быстрого ополаскивания посуды. Это предотвратит прилипание к
посуде остатков пищи и появление неприятных запахов.
Не используйте моющее средство с этой программой.

Информация для тестирующих организаций
Для запроса всей информации, необходимой для тестирования производительности, обра‐
щайтесь по электронной почте:
info.test@dishwasher-production.com
Запишите номер изделия (PNC), который находится на табличке с техническими данными.

5. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
1. Убедитесь, что установленные настройки

смягчителя для воды соответствуют уров‐
ню жесткости воды в Вашем регионе. В
противном случае настройте смягчитель
для воды. Обратитесь в местную службу
водоснабжения, чтобы узнать уровень
жесткости воды в Вашей местности.

2. Наполните емкость для соли.

3. Наполните дозатор ополаскивателя.
4. Откройте водопроводный вентиль.
5. В приборе могут быть посторонние веще‐

ства, оставшиеся после его производства.
Для их удаления следует запустить про‐
грамму мойки. Не используйте моющее
средство и не загружайте корзины.

5.1 Настройка устройства для смягчения воды

Жесткость воды Настройка смягчителя
для воды

Градусы по не‐
мецкому

стандарту
(°dH)

Градусы по
французскому

стандарту
(°fH)

ммоль/л Градусы
шкалы Клар‐

ка

Вручную Элек‐
трон‐
ным

спосо‐
бом

51 - 70 91 - 125 9.1 - 12.5 64 - 88 2 1) 10

43 - 50 76 - 90 7.6 - 9.0 53 - 63 2 1) 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 21) 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 21) 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 21) 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 21) 51)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 1 4
11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 1 3
4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 1 2

< 4 < 7 < 0.7 < 5 12) 12)

1) Заводская установка.
2) Не используйте соль при таком уровне.

Смягчитель для воды необходимо
настроить вручную и электронным
способом.
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Настройка вручную
Переведите переключатель жесткости воды в
положение 1 или 2.

Электронная настройка
1. Убедитесь, что указатель селектора про‐

грамм находится напротив индикатора
«Вкл/Выкл».

2. Нажмите и удерживайте кнопку «Пуск». В
то же время поверните селектор про‐
грамм по часовой стрелке, чтобы его ука‐
затель был направлен на первую про‐
грамму на панели управления.

3. Отпустите кнопку «Пуск», когда индикато‐
ры «Вкл/Выкл» и «Пуск» начнут мигать.
• Индикатор окончания цикла будет ми‐

гать с перерывами. Количеством мига‐

ний обозначается настройка уровня
жесткости воды, напр., 5 миганий + пау‐
за + 5 миганий = уровень 5.

4. Для настройки смягчителя для воды на‐
жмите на кнопку «Пуск». Каждое нажатие
производит перевод на следующий уро‐
вень.

5. Для подтверждения настройки поверните
селектор программ так, чтобы его указа‐
тель был направлен на индикатор «Вкл/
Выкл».

5.2 Заполнение емкости для соли
1. Поверните крышку против часовой стрел‐

ки и откройте емкость для соли.
2. Налейте в емкость для соли 1 л воды

(только перед первым использованием).
3. Насыпьте посудомоечную соль в емкость

для соли.
4. Уберите соль вокруг отверстия емкости

для соли.
5. Чтобы закрыть емкость для соли, повер‐

ните крышку по часовой стрелке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При заполнении емкости для соли из
нее может вылиться вода с солью.
Существует опасность коррозии. Для
того, чтобы ее предотвратить, после
заполнения емкости для соли запу‐
стите любую программу.

РУССКИЙ 35



5.3 Заполнение дозатора ополаскивателя

MAX

1234+ -

A B

D
C

1. Нажмите на кнопку снятия блокировки
(D), чтобы открыть крышку (C).

2. Наполните дозатор ополаскивателя (A),
не превышая отметку «Макс».

3. Во избежание избыточного пенообразо‐
вания удалите пролившийся ополаскива‐
тель тканью, хорошо впитывающей жид‐
кость.

4. Закройте крышку. Убедитесь, что кнопка
блокировки защелкнулась.

Селектор количества выдаваемого
ополаскивателя (B) позволяет вы‐
брать от 1 (минимальное количество)
до 4 (максимальное количество).

6. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1. Откройте водопроводный кран.
2. Поверните селектор программ так, чтобы

указатель на селекторе программ был на‐
правлен на выбранную программу. Удо‐
стоверьтесь, что прибор находится в ре‐
жиме настройки (см. Главу «Настройка и
запуск программы»). Выберите подходя‐
щую программу мойки в соответствии с
типом загрузки и степенью ее загрязнен‐
ности.

• Если горит индикатор отсутствия соли,
наполните емкость для соли.

• Если горит индикатор отсутствия опо‐
ласкивателя, заправьте дозатор опола‐
скивателя.

3. Загрузите корзины.
4. Добавьте моющее средство.
5. Запустите программу.

6.1 Использование моющего средства

20

30 MAX

1234+ -

A B

C

1. Нажмите на кнопку снятия блокировки
(B), чтобы открыть крышку (C).

2. Заполните дозатор (A) моющим сред‐
ством.

3. При использовании программы, включаю‐
щей стадию предварительной мойки, по‐
местите немного моющего средства на
внутреннюю сторону дверцы прибора.

4. При использовании таблетированного
моющего средства положите таблетку в
дозатор моющего средства (A).

5. Закройте крышку. Убедитесь, что кнопка
блокировки защелкнулась.
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6.2 Настройка и запуск программы

Режим настройки
Для запуска программы прибор дол‐
жен находиться в режиме настройки.

• Поверните селектор программ так, чтобы
его указатель был направлен на нужную
программу на панели управления. Если при
этом загорается индикатор «Вкл/Выкл», а
индикаторы этапов выбранной программы
начинают мигать, прибор находится в ре‐
жиме настройки.

• Поверните селектор программ так, чтобы
его указатель был направлен на нужную
программу на панели управления. Если при
этом загораются индикаторы «Вкл/Выкл» и
«Пуск», а индикатор этапа не мигает и све‐
тится постоянно, значит, прибор не нахо‐
дится в режиме настройки.

Для перевода прибора в режим настройки на‐
жмите и удерживайте кнопку «Пуск» до тех
пор, пока индикатор «Пуск» не погаснет, а ин‐
дикаторы этапов выбранной программы не
начнут мигать.

Запуск программы без отсрочки
пуска.
1. Откройте водопроводный вентиль.
2. Закройте дверцу прибора.
3. Поверните селектор программ так, чтобы

указатель на селекторе программ был на‐
правлен на выбранную программу.
• При этом загорится индикатор «Вкл/

Выкл».
• Индикаторы этапов выбранной про‐

граммы начнут мигать.
4. Нажмите кнопку пуска. Начнется выполне‐

ние программы.
• Загорится индикатор «Пуск».
• При этом будет гореть только индика‐

тор текущего этапа программы.

Запуск программы с
использованием отсрочки пуска
1. Задайте программу.
2. Нажмите на кнопку отсрочки пуска, чтобы

задержать пуск программы на три часа.
Загорится индикатор отсрочки пуска.

3. Нажмите кнопку пуска. Начнется обрат‐
ный отсчет.

• Загорится индикатор «Пуск».
• Индикаторы этапов выбранной про‐

граммы мойки гаснут.
• После завершения обратного отсчета про‐

изойдет запуск программы.
– Загорится индикатор текущего этапа

программы.

Открывание дверцы во время
работы прибора
Открывание дверцы приводит к остановке ра‐
боты прибора. При закрывании дверцы рабо‐
та продолжается с момента, на котором она
была прервана.

Отмена отсрочки пуска во время
обратного отсчета
1. Нажмите и удерживайте кнопку «Пуск»,

пока не погаснут индикаторы «Пуск» и
«Задержка пуска».
• Индикаторы этапов выбранной про‐

граммы начнут мигать.
2. Нажмите кнопку пуска. Начнется выполне‐

ние программы.
• Загорится индикатор «Пуск».
• При этом будет гореть только индика‐

тор текущего этапа программы.

Отмена программы
Нажмите и удерживайте кнопку «Пуск», пока
индикатор «Пуск» не погаснет, а индикаторы
этапов данной программы не начнут мигать.

Убедитесь в наличии моющего сред‐
ства в дозаторе моющего средства
перед запуском новой программы.

По окончании программы
По завершению программы индикатор окон‐
чания цикла гаснет. Если прибор не был вы‐
ключен через 3 минуты после окончания про‐
граммы, остается гореть только индикатор
«Вкл/Выкл. Таким образом снижается энерго‐
потребление.
1. Выключите прибор. Поверните селектор

программ так, чтобы указатель на селек‐
торе программ был направлен на индика‐
тор «Вкл/Выкл».

2. Закройте водопроводный вентиль.
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Важно
• Прежде чем доставать посуду из прибора,

дайте ей остыть. Горячую посуду легко по‐
вредить.

• Вначале вынимайте посуду из нижней кор‐
зины, а затем из верхней.

• На боковых стенках и на дверце прибора
может быть вода. Нержавеющая сталь
охлаждается быстрее, чем посуда.

7. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ
7.1 Смягчитель для воды
Жесткая вода имеет высокое содержание ми‐
нералов, которые могут привести к поврежде‐
нию прибора и неудовлетворительным ре‐
зультатам мойки. Смягчитель для воды не‐
йтрализует действие этих минералов.
Посудомоечная соль обеспечивает чистоту и
хорошее состояние смягчителя для воды.
Важно правильно выбрать уровень настройки
для смягчителя для воды. Это гарантия того,
что смягчитель для воды будет использовать
верное соотношение посудомоечной соли и
воды.

7.2 Использование соли,
ополаскивателя и моющего
средства
• Используйте только соль, ополаскиватель

и моющее средство для посудомоечных
машин. Другие продукты могут привести к
повреждению прибора.

• На этапе сушки ополаскиватель помогает
высушить посуду без потеков и пятен.

• Комбинированное таблетированное мою‐
щее средство содержит моющее средство,
ополаскиватель и другие добавки. Убеди‐
тесь, что таблетированное средство подхо‐
дит для жесткости воды в Вашем регионе.
Воспользуйтесь инструкциями на упаковке
продуктов.

• Таблетированные моющие средства не ус‐
певают полностью раствориться при ис‐
пользовании коротких программ. Для того,
чтобы избежать образование на посуде ос‐
адка из моющего средства, рекомендуется
использовать таблетки с длинными про‐
граммами.

Не превышайте указанную дозировку
моющего средства. См. инструкции
на упаковке моющего средства.

7.3 Загрузка корзин
Примеры загрузки корзин Вы найдете
в прилагаемой брошюре.

• Используйте прибор только для мытья при‐
надлежностей, пригодных для мытья в по‐
судомоечных машинах.

• Не загружайте в прибор изделия из дерева,
кости, алюминия, олова и меди.

• Не помещайте в прибор предметы, которые
могут впитывать воду (губки, бытовые тка‐
ни).

• Удалите остатки пищи с посуды.
• Для более легкого удаления пригоревших

продуктов оставьте кастрюли и сковороды
на некоторое время в воде перед тем, как
загружать их в прибор.

• Загружайте полые предметы (чашки, стака‐
ны и сковороды) отверстием вниз.

• Убедитесь, что столовые приборы и тарел‐
ки не слиплись. Размещайте ложки впере‐
межку с другими столовыми приборами.

• Проверьте, чтобы стаканы не соприкаса‐
лись друг с другом

• Загружайте мелкие предметы в корзину
для столовых приборов.

• Легкие предметы укладывайте в верхнюю
корзину. Убедитесь, что они не двигаются.

• Прежде чем запускать программу, убеди‐
тесь, что разбрызгиватели могут свободно
вращаться.

7.4 Перед запуском программы
Убедитесь, что:
• Фильтры очищены и установлены должным

образом.
• Разбрызгиватели не засорены.
• Посуда правильно загружена в корзины.
• Выбранная программа соответствует типу

посуды и степени ее загрязненности.
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• Использовано подходящее количество
моющего средства.

• Посудомоечная машина заправлена солью
и ополаскивателем (если не используется

комбинированное таблетированное мою‐
щее средство).

• Крышка емкости для соли плотно закрыта.

8. УХОД И ОЧИСТКА
ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением операций по
чистке и уходу выключите прибор и
извлеките вилку сетевого шнура из
розетки.

Грязные фильтры засоренность раз‐
брызгивателей приводит к ухудше‐
нию качества мойки.
Периодически проверяйте состояние
фильтров и, при необходимости, про‐
водите их очистку.

8.1 Очистка фильтров

C

B A

1. Поверните фильтр (A) против часовой
стрелки и извлеките его.

A1

A2

2. Для разборки фильтра (A) потянув, раз‐
делите (A1) и (A2).

3. Извлеките фильтр (B).
4. Промойте фильтры водой.
5. Установите фильтр (B) в исходное поло‐

жение. Убедитесь, что он правильно
вставлен в две направляющие (C).

6. Соберите фильтр (A) и установите его на
его место в фильтр (B). Поверните по ча‐
совой стрелке до щелчка.

Неверная установка фильтров может
привести к неудовлетворительным
результатам мойки и повреждению
прибора.

8.2 Чистка разбрызгивателей
Не снимайте разбрызгиватели.
Если отверстия разбрызгивателей засори‐
лись, удалите частицы грязи с помощью пред‐
мета с тонким кончиком (зубочисткой).

8.3 Очистка наружных
поверхностей
Протрите прибор мягкой влажной тряпкой.
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Используйте только нейтральные моющие
средства. Не используйте абразивные сред‐
ства, царапающие губки и растворители.

9. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прибор не запускается или останавливается
во время работы.
Перед тем, как обращаться в сервисный
центр, для разрешения проблемы восполь‐
зуйтесь данной информацией.

В случае ряда неисправностей одновремен‐
ное постоянное или прерывистое мигание
различных индикаторов отображает код неис‐
правности.

Код неисправности Неисправность
• Индикатор «Пуск» непрерывно мигает.
• Одинарное мигание индикатора оконча‐

ния цикла перемежается с паузой.

В прибор не поступает вода.

• Индикатор «Пуск» непрерывно мигает.
• Два мигания индикатора окончания цик‐

ла перемежаются с паузой.

Прибор не сливает воду.

• Индикатор «Пуск» непрерывно мигает.
• Три мигания индикатора окончания цик‐

ла перемежаются с паузой.

Сработала система защиты от перелива.

ВНИМАНИЕ!
Перед выполнением проверки выклю‐
чите прибор. Поверните селектор
программ так, чтобы указатель на се‐
лекторе программ был направлен на
индикатор «Вкл/Выкл».

Неисправность Возможное решение
Прибор не включается. Убедитесь, что вилка сетевого шнура вставлена в

розетку электропитания.
 Убедитесь, что предохранитель на электрощите

не поврежден.
Программа не запускается. Убедитесь, что дверца прибора закрыта.
 Нажмите на кнопку пуска.
 Если задана функция «Отсрочка пуска», отмените

отсрочку или дождитесь окончания обратного от‐
счета.

В прибор не поступает вода. Убедитесь, что водопроводный кран открыт.
 Убедитесь, что давление в водопроводной сети

не понижено. Для получения сведений об этом
обратитесь в местную службу водоснабжения.

 Убедитесь, что водопроводный кран не засорен.
 Убедитесь, что фильтр наливного шланга не засо‐

рен.
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Неисправность Возможное решение
 Убедитесь, что наливной шланг не перекручен и

не передавлен.
Прибор не сливает воду. Убедитесь, что сливная труба не засорена.
 Убедитесь, что сливной шланг не перекручен и не

передавлен.
Сработала система защиты от пере‐
лива.

Закройте водопроводный вентиль и обратитесь в
сервисный центр.

После выполнения проверки поверните селек‐
тор программ так, чтобы его указатель был
направлен на программу, которая выполня‐
лась в момент, когда произошла неисправ‐
ность. Выполнение программы продолжится с
того момента, на котором она была прервана.
Если неисправность появится снова, обрат‐
итесь в сервисный центр.
В случае выдачи других кодов неисправнос‐
тей обратитесь в сервисный центр.

9.1 Если результаты мойки и сушки
неудовлетворительны
Белесые потеки или синеватый налет на
стеклянной посуде и тарелках.
• Слишком большое количество выдаваемо‐

го ополаскивателя. Уменьшите уровень до‐
затора ополаскивателя.

• Было добавлено слишком большое количе‐
ство моющего средства.

Пятна и потеки на стекле и посуде.
• Недостаточное количество выдаваемого

ополаскивателя. Увеличьте уровень доза‐
тора ополаскивателя.

• Причиной может быть качество моющего
средства.

Посуда осталась мокрой.
• Была выбрана программа без этапа сушки

или с этапом сушки при низкой температу‐
ре.

• Дозатор ополаскивателя пуст.
• Причиной может быть качество ополаски‐

вателя.

Другие возможные причины приведе‐
ны в Главе «УКАЗАНИЯ И РЕКО‐
МЕНДАЦИИ».

10. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Габаритные размеры Ширина / высота / глубина (мм): 446 / 850 / 620
Подключение к электросе‐
ти

См. табличку с техническими данными.

 Напряжение 220-240 В
 Частота 50 Гц
Давление в водопровод‐
ной сети

Мин. / макс. (бар / МПа) (0.5 / 0.05 ) / (8 / 0.8 )

Водоснабжение 1) Холодная или горячая вода2) макс. 60°C

Вместимость Комплектов посуды 9
Потребляемая мощность При оставлении во включенном

состоянии
0.99 Вт

В выключенном состоянии 0.10 Вт
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1) Присоедините наливной шланг к водопроводному крану с резьбой 3/4".
2) Если горячая вода подается из системы, использующей альтернативные источники энергии

(например, солнечные панели или ветрогенераторы), подключайте прибор к водопроводу горячей
воды, чтобы снизить потребление энергии.

11. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом  следует сдавать
на переработку. Положите упаковку в
соответствующие контейнеры для сбора
вторичного сырья.
Принимая участие в переработке старого
электробытового оборудования, Вы
помогаете защитить окружающую среду и

здоровье человека. Не выбрасывайте вместе
с бытовыми отходами бытовую технику,
помеченную символом  . Доставьте
изделие на местное предприятие по
переработке вторичного сырья или
обратитесь в свое муниципальное
управление.

42 www.electrolux.com
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